Lucie Kristýna Buchtová: Vývoj poutního místa Panny Marie Pomocné u Zlatých Hor 
od počátku do 21. století.
Ústav historických věd FF Upa, Kulturní dějiny, diplomová práce, 2019.
posudek vedoucí práce

     Předkládaná práce si dala za úkol zmapovat vznik, existenci, zkázu a obnovu jednoho z mnoha mariánských poutních míst u nás. Autorka se nejprve zabývala historií města Zlaté Hory a následně se věnovala obecně církevním dějinám od 17. do 20. století, které tvoří rámec jejího konkrétního výzkumu. Do širšího rámce tématu patří i pojednání o mariánském kultu, včetně specifikace na Pannu Marii Pomocnou (Pomocnici křesťanů) jak v duchovní tak hmotné rovině jeho vyjádření. Vznik a vývoj poutního místa je sledován v podstatě v přímé chronologické linii od 17. století do současnosti, bez věcných odboček. Jedinou takovou je v závěru architektonický popis poutního kostela a navazující informace o současném dění kolem obnovené stavby i navázané tradice a připomínka některých lidí, kteří se o to zasloužili. Práce je doplněna užitečným převodem českých a německých názvů a obrazovou přílohou.
Autorka při práci vycházela z existující literatury české, německé a polské, včetně tematicky i teritoriálně blízké kvalifikační práce, přičemž se někdy ocitla na hraně únosnosti v délce bloků textu vycházejících z jediného informačního zdroje. Pro téma i výslednou podobu textu byl však důležitý provedený primární výzkum archivních materiálů i mezi přímými aktéry událostí z nejnovější doby. V práci se podařilo reflektovat zásadní obecné mezníky ovlivňující mikrokosmos poutního místa Panny Marie Pomocné, byť se autorka občas trochu potýkala s proporcionalitou, zřejmě vlivem působivosti jednotlivých informačních zdrojů. Obecně jsou části týkající se místního dění poněkud zdařilejší než ty všeobecné. Ocenit je třeba závěr, ve kterém se autorka nebála zformulovat vlastní názory a postoje.
     Z textu je patrná sympatická osobní zainteresovanost, resp. obdiv právě k nejmladší etapě existence zkoumaného poutního místa. Což se také – poněkud v opačném gardu – projevilo v používání místních pojmenování v textu: původní německé místní a pomístní názvy se odrazily do současné reality v jazykově zvláštní podobě (pro poutní místo se používá jak české vyjádření, tak původní německý zkrácený název Maria Hilf v rozmanitých grafických podobách, např. současný web Mariahilf), se kterou autorka poněkud bojuje, což se mj. odrazilo v tom, že převodní tabulka je tvořena podle českých názvů, mezi které je zařazeno Maria Hilf, jehož český ekvivalent stojí na místě překladovém. 
     Po technické stránce by práce snesla více pečlivosti při závěrečné korektuře poznámkového aparátu (nejednotné používání interpunkčních znamének, versálek a opakované citace, interaktivní odkazy na on-line zdroje v závěrečném seznamu informačních zdrojů). Stylistika je v kvalitě lehce kolísavá, místy navázaná na původní informační zdroj víc, než by bylo vhodné, jinde naopak osobitá a nezaměnitelná.      

[bookmark: _GoBack]     Autorka prokázala schopnost pracovat s odpovídajícími zdroji informací a následně získané informace soustředit do textu solidní úrovně. Předložená práce splňuje podmínky kladené na diplomovou práci, a proto ji doporučuji k obhajobě a navrhuji hodnotit B.
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